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l. FFifi VUHERECERELZF Xy FOEET by v OIAEY v F 598
&2, Mahamayatantra (= MMT = re-Skt[MMT&Gul/P : No.64) V 134 _E¥fin & >~
FIICEL, ZOFTHLRE - YV P IROBEMEING, ¥—FF =2 DIA
BRI LU, 727V B MMT 285K L7, BE, FXvy P KERHICHEOME
2RO NIE, MMT BESCEIBEHE S TwD, £, BV FI2RS
DEBEEZ T T4 v d [FRETHE] @ MMT 2REW S v FFD—D
ELTHEIFTWS, MMT ICENDDFERABFET 20N ED, AT TV
22Uy bBREL, RELZEZAREZHET % Guravati (= Gu = Skt[MMT&Gul/P :
No.2495) PYEETH 5. Gu i 10 gz~ 11 HiTai-FEICEE L 72 NEM o
— A, Ratnakaraganti (=R) fEL ENBZFERTH D, A THISKTIREER
XERTH B, [N\THESEE] KEEPEENTVRER EZ 7Y, wn—
7 =Y —ROEBEONEELIED S H U EHERE T 2RBRAELEZL SN T
w3 ([#] p.26).

2. MMT MMT ¥, Gu OBHEMBICE VT [FEFEICEEG] (atilaghy) ETBAEIHIT
w3 ko, MIEOS U FITHY, [a—FOEEETH 2 KEEIC X &
HORMOBTEVIHE], [a—FTOHEETH 2 ANLICE %3 —H DR
FLWHE2E] [REMBMLbDOERTH S [BREOWE] LT [Rw»
RHME] LI BRI ERE E VW B 3 E] &I ETHERINTY S,
MMT B 3ZEDZEBEICNT 2 Gud DI [BREDOWE] (paramaguhya) & B
h, Bboicz (@ [REOWE]) LU R 2] (mahiaguhya) &5
V) ZLATEDLNEIN——Y—LWILHED DIV T LwHEd» 5,
MMT 78 Paramaguhya & Mahaguhya &5 ZODRI&4E2H LTzl Ldbd 5,
HIFIZODWTAE TN, MMT:1.3. I8 % R DM D 5, Paramaguhya & 2 5
LFIZBIETH D, MMT DIERLHIE (&Ml —%=— (/5] OREBDOHW
%% | (Vajradakini-paramaguhya) TH B T Wb b, 7z, RIZMMT:1.21 o kg
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LZEERICEVT, MMT 2 [HEIZZELAHLZb D] LHE5T03, MMT
3, @l — % = —7cb A DREE (MMT:LL12) O, MMT:13. 25 [XT]
(atha) EWIFETHEE %2, Rz [Z (OMMT:13) @ [&T] LwHiEiz, %
DY T (=AY ) WKELT, TOF¥ Y5 (=MMT) DHEFEMES
FEODHPLTwS] L, MU [ET) (denas) THES [€MITEYZ 5]
2EALLTEFTLITNED, MMTPBIRBERL T2 0 F S nd T
EWEMENICHP L CiEviEY, L2LARMBS, REMMTZRY > 5
(akhyatatantra), & %\ e » b 5 (uttaratantra) DFEEFEZ Tz & L& W
292

3. MMT & DM (= Devimahatmya = Skt[Sarma)) ® MMT 23k v F» —# & o &
BIRDd LICRIZ LB TH 5 C L, MMT:14b. 2503 [HI8] (brah-
minda) ¥ EWH FHEIPOGHEINS, ZI T, MMT &t v F o —HKOLHERE
ORAHEM L I 5 DM L OREEMRE LR, (3] tvwoiEL Ldbig,
HRAEICE T 2 M DR AEL L T WA Z LA L 72, ZOFEEZRT &
53, DM Ti¥, DM:143.a-b.1.47b. & DM:1235.a-b., ZLT=2 D [WE] O
i, DM: [{LB O] (Murtirahasya). 10.a-b. £ 72D, MMT Tix, MMT: [4.a-b.
Y%, T4%bbH, DM & MMT O XXERIZ I, ([wh—<—Y—=3—H DR
D (yoganidra)] ® I & o T, [ - AEHOKIN] PEL ETEBI LTV 5y L
Wo e BB OBELNTANEET S, £, [BI] & [ZR] (trailokya) ICE#E
L7z MMT:1.6.a-b. HEELWATH EF X 9.

4, eN=2—Y—Blon——F L < N—v—F—-LBLLLBZIBLD
MY, won—w—Y—EZ, MMT:ldcd Tid, @ [—Wokw (b)) 24EIE
SHBLD], @ [T 7=vhltodhokvihsRKEE2b 20D (bdaghid
c_he_)J, MMT:1.5b,c,d. Ti&, ZhZh® [KEHEH] (mahesvarn), @ [KEM
# v(mahéraudré), @ [FEYE2WET 55 D] (bhﬁtasamhﬁrakﬁrini) ERBEINT
w3, O [E] Lvw oL RO RIE DM ICB T 2 AIEHR L L TORLHIC
WL 20055, @D FHEIZ Gu @ Skt. T1& [KHESH%2 S 2D D] (mahard-
dhika) EBIAENTOTWB I EH 6, Gud Skt. &, MMT & Gu @ Tib. DI
THRERBERO—H 2 L TR VWHIRE2ZT S, L L5, KLHMOER
XEMRADWEME VS HTRE T 2. BREMT Y7 (Mahesvara) DL T
Ho, Foll—%ETORNETEv " —v—F —ZWHDL /) = L& DMK
D B% 61X, DM:144d. ® [—OFKEEDFDFEE] (sarvesvaredvari) Z1F U
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DELTHRBIIEBS 2V, @QOEAIERS raudd & 13 rudra DIRETZTH b,
Rudra £ 137 = —F OREAMV F I icfbz 57w, VNIV Py —HlicBw
TREMY Y7 ANLRBEINDZHTH D, 7 7 Db OB 2 AIHE X Z 0fiE
Fol—, HA—V—CHETHS. DLwIETHEIhI v N—<—Y—H
&, YU THOER VT —DVbIIAKIRTH B, LW HIBEEAb LY 7L
Fol—DREIcE L, £72, MMT:16.cd KB £ 5iC, = n—<—Y—
ERZRoOWEETHY, AEETLHE. MMTOEETH L N—v—Y —
ORMEDR e v Py —of (KR&H) 0BT 2K LIZIFRARICRAIh TV S
MIERICET 3.

b, #hi BV N o —MEEOMRE L RLMOMESAHE S v+ 5 TH B MMT
(MMT:14-16) DEILIZH b - T 2HES DM & OH#kic & 5 B4k 75 S
DEEDPLRTE:., (MEELEI VIR [~A—T7Pa5-201+5] &
Wl A v FEBIAREZONRFERICIZ, MMTICRONE XS5 EY Fo—
- 75— WA BGHECEFHrhk v, ZO0FHEICEWTEY Py —# -
7o = REAE KEICEALZET, MMTIE, BV Fy—9 v 5 L0E
BEMRSHBNICRO L SNhBERE Y 570 PTh, BELUBICHLLEX 5.
MMT O FATERIBEI L T, EER%2 DM AERIZL 7 & &h 3 SHicE, TR%
=5 FRARAROZME, RIZK S MMT OER Gu 3Erh 7R TH 3 11 Hid
AfEE E LT, ZDmRAZENRE 8~ 11 HHTHTRE & #E L 72 1.

(Mg L 2ECHR] CIHTS : Central Institute of Higher Tibetan Studies. MMT&Gu CIHTS
(1992), Mahamayatantram with Gunavati by Ratnakarasanti, Rare Buddhist Text Series-10,
Sarnath. % #FMEFH (1992) [ n—<—Y —OHBE] [FHHKE] 11, pp.23-43. P :
Peking Edition. re- : restored by CIHTS. Sarma Harikrsna Sarma, (1988(1916)), Durgasaptasati
with Seven Sanskrit Commentaries, Chaukhamba Sanskrit Pratishthan, Delhi. Skt..: Sanskrit. 3ZJI[
SEJEE AR (1990 (1980)) T v K v _@WQIJ b »FEFF Tib.:Tibetan Version. 1l
NEZE - BEHET (2000) Tk v N o —#%oBITRE) FEAE.

1) MMTIZBIL T, CIHTS HERLL 7z re-Skt. 45 [MMT&Gu] K& ENTHEET 5. L
DLEHE, P50 re-Skt. I2lE, Z® Tib. L OMEFF XS > £ Td%L, GuTHH
IN B MMT DA EBE TR CETIb MR IN 2k EOMBEEZEATHY S, Lo
T, MMT & Skt. BREITH B 72dic, XML L TRRTEZ DI Tib. DATH B, K
RicBVL T, [MMT&Gu] 2 MMT & Gu O 4% ERT 2 7R T 2 EH 2 E 58 L CHHm
WHER L7z, #EEIE MMT & Gu @ Tib. BKET 7 ¥ 2 b 2/ L2, Gu® Skt icBiL
Ti&, CIHTS 23 L TR WHAER 22 U THIKET 7 ¥ X P 2BEMERTTH 3.
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2) L»L7%25, EENEARIEMMT:14 »58irns.

3) HEMEKIEDM OB ZERE SHICEL L, db1 v F2 Rz e 52 ([HH)
pp.256-261). 7B, 5, 6 HICERE L T 538d 2 ([32)1] p.133). MK &NniT,
DM 2SN L7 B L LCfkbh b & HickoThbME N [RNEOHEZE] o
h, BEOZE (S50 [#WEE]) 13, 9~ RMRERI IS [57va23— %
v 5] ORI, 4 EClicfEs i (] pp.271-272).

4) [HEE] L I3FHEESR, (V12X 75—F]) Dby Py —#HoBEi
BT 5 ([HEH] p.254, noted6). R, MMT:1.4 icxtd 2 EMRIC BT, MMT 238
< THEE] R RO (BAKBEESE) L (Hewv o0 (ARREESE
LS B OEAEERETT) LwiS by Py —KoRES [BE] LERT2
Tk oT, AR 2 Z LichhEEVTV S, :

5) DM:14l. ofdid» 5, [wh—<—%—] L [2—FORED ]| IFALTH 2. BHED
FFEBAEIE MMT Tl MMT:2.19b. IR E NS, DMIZBWVT, vHh—"—Y—iZK
FMOEAANTHY, Fr T4 —L0IBHATHENTVREILbHBThEDL, Fv
AH—=EBREBICBOTTCRFENTYS ([2)1] pp.134-138). W»Fh b KMo
BCTHB. KEWH20EKBHEIREREY Y2 74 OFBEETH D, REH
ifl7e 57w ([32H1] pp.155-156 [HiH] p.248, notel?2).

6) =R & R BFEHLEEBERT 2EBFETH 2. &8, [Sarma) 25 DM:1.43
b IBWT, WK DOHAT 5 jagad etac caracaram &\ 5 FEA TIE 7% {, trailokyam
sacardcaram &\ ) FEAE BT TS Z L IZMEATE LV ([Sarmal p.61 [#H] p.269).
MMT TlE, wNn—v—Y—iI [ZRZHMEIE 5D D] (trailokyasadhani) & I T
BEIE—ELTw3 (MMT:1.7c,1.26b. ((E72H)).

7)) MMT:1.26. i34 2 ROFERICIE, v —"—F—Lw UK (devatd) DE N
(prabhava) & EM: (svabhava) N T BRIWAEET BTN ED, Z0& 5 v,
DM :145-1.46. lc BT b= n—"—Y— LW LM (devi) DB EE (svaripa) 12K
TB25 7 EQEAIANDRIV LML T3, v h—e—FY—HOb O N L BHED
HHEICNTZ2ROEZINE, ZRAEFNMMT:1.26b, cd iICH [ZR2HRMEE 3]
(trailokyasadhanim), [KERMIFTE 72 HIC & > THE | (mahayoginam divyam) TH b,
CDESBENEAEERE O N - — X —EZ MMT:1.7c 123 < [BHLE] (vidya)
WM 57, RIEMMT:LS,16. kT 283 RICBVWT, v h—<—Y—D [v—
Y—| 2EMBERERWIczheh [H#E] & [AE] o8B/l Tws, #iEE
MMT:15d. (=®) 2&EICBEL Vw2, %EEMMT:16d 0 [ZREHCANET 3]
(’jig rten gsum po yan spro 'o=stjate) W3 EF HNBRTH 2. v n—v—F—Li
[ROip 2 LAIEZ R THD] TV I LIXRADI D,

(¥—7—7F) Mahamayatantra (= MMT), Ratnakarasanti (= R), Gupavati (= Gu),
Devimahatmya(=DM), 388, = n—<—¥—, a—H DRy, Kim, =}
(BB RFERFBE)
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respectively for progressive tantric practitioners.

78. A Reconsideration of Vijfiapti

Shintard KITANO

Prof. Hiromi Yoshimura says that vijapti in the Madhyantavibhaga (=
MV) 1.3 known through the preaching of the “four manifestations” is used
with a meaning different from that found in the Mahayanasamgraha, Vimsa-
tika, and Trimsika. This is due to the fact that vijiapti in MV 1.3 does not
convey a mediating subject or object of cognition. However, it is said that
alayavijiiana possesses cognition (= vijiapti) in both directions, inside and
outside, according to a passage which describes the “proof of the existence
of alayavijiiana” in the Viniscayasamgrahani of the Yogacarabhiimi. Taking
the ideological influence of the ViniScayasamgrahani into account, one may
suppose that the author of the MV 1.3 expressed “bhajana-vijiapti and asra-
ya-vijiiapti” which originally meant direct cognition of alayavijiana through
the contracted expressions of “artha and sattva”. In that case, asraya-vijiapti
would correspond to individual existence, while bhajana-vijiapti would cor-
respond to the surrounding world, meaning that between the two, the rela-
tion of the subject and object of cognition is confirmed. As a result of the
above-mentioned examination, in MV L3, “vijiapti extending over a subject

and object of cognition” is expressed through words different from vijiapti.

79. On the Mahamayatantra
Jisho OmI
The Mahamaydatantra (abbr. MMT) is classified by Bu-ston as a yoginitan-
tra. This tantra consists of three chapters and has two other titles, Parama-
guhya and Mahaguhya. Ratnakarasanti (ca. 10c.-1lc.) wrote a commentary on
this tantra, entitled Gunavati. According to his commentary, the fact that

the opening word is “atha” indicates that this tantra is a kind of akhyatatan-

tra or uttaratantra (explanatory or supplementary tantra). In the present paper, |
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try to establish the relationship between the MMT and the Devimahatmya
(abbr. DM), a basic Hindu text of worship of the Goddess, through the analy-
sis of the word “brahmanda” in the MMT (chap. 1, verse 4) and in the DM
and of some adjectives used to describe the deity, Mahamaya (MMT chap. 1,
verse 4-6). According to my hypothesis, the MMT was composed between
the eighth and eleventh centuries.

80. On the Aditajataka from Palm Leaf Manuscripts kept in Otani Universi-
ty: A comparative study with the Burmese (Zimmé) and Northern Thai (Lan-
na) recensions

Hiroyuki MURANISHI

There exist at least three recensions (Burmese, Laotian & Cambodian) of the
Pariiasajataka, which is a collection of b0 non-canonical jatakas unique to
South East Asia. The Burmese recension was published first in 1981 by P. S.
Jaini in the PTS series (No.172) as “Paiiiiasa-Jataka or Zimmé Pannasa”. In
1998, Chiang Mai University edited and published “4 Critical Study of
Northern Thai Version of Panyasa Jataka”. Otani University has long held
many palm-leaf manuscripts in Khmer script, in which we found 27 stories
originated from Parindasajataka. Here, 1 make a comparative study of the
Otani version of the Aditajataka with the equivalent story in the Burmese re-
cension: Adittarajajataka (No.1) and the Northern Thai version: Adittarajaja-
taka (No.43). The Aditajataka is a story of gift-giving (dana). The king Adita
gives his beloved queen to a Brahman hoping that he will be a buddha in fu-
ture. The author seems to have composed this story based on the famous
Vessantarajataka (No.547). Comparing these four texts, 1 conclude that the
Northern Thai version seems to show the oldest style and image of the Pan-

nasajataka.

81. The Relationship between vastu and nimitta in the Yogacarabhimi

Taiki MOTOMURA
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